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Evaporative
Air Cooler
FL-2038R .

INSTRUCTIONS
FOR INDOOR
HOUSEHOLD USE ONLY.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING.
DO NOT USE IF ANY PART ARE DAMAGED OR MISSING.

Read and follow all of the instructions even if you feel you are familiar with the 
product, and find a place to keep this manual handy for future reference.
Important: This appliance is intended for use in a domestic environment only. Any 
other use is not recommended by the manufacturer and may cause fire, electrical 
shocks or other injury to user or property.
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed.

Safety Information

Important - Please read these instructions fully before assembly or use

WARNING

Important Safety Information
When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

●Use this cooler only as described in this manual. Other use not recommended may 
cause fire, electric shock or injury to persons. This will also void your warranty.
●Always operate the product from a power source of the same voltage, frequency 
and rating as indicated on the rating label.
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●This product is intended for indoor, household use ONLY. Do not use outdoors or 
for commercial or industrial purposes.
●To protect against electric shock: do not immerse unit, plug or cord in water or 
spray with liquids; do not place unit on windowsills or other places where it may be 
exposed to dripping or splashing of water; do not place vases or similar objects 
filled with liquids near the unit.
●Do not use this product in the immediate vicinity of water, such as bathtubs, wash 
bowls, swimming pools etc. where the likelihood of immersion or splashing could 
occur.
●To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this product with any solid-
state speed control device.
●This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety.
●This product is not a toy! Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
●Turn the unit 0FF and unplug it from the outlet when not in use, when moving the 
unit from one location to another and before disassembling or cleaning. Fully 
assemble the unit before switching on again.
●To disconnect the unit, first turn it 0FF, grip the plug and pull it from the wall outlet. 
Never pull the plug by the cord.
●Do not operate the cooler in the presence of explosive and/or flammable fumes.
●Do not place the product or any parts near an open flame, cooking or other heating 
appliance.
●Do not operate product with a damaged cord or plug, or if the product 
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner.

●Avoid contact with moving parts. Do not insert any body parts (e.g. finger) or 
objects through the grill when the unit is operating.
●The use of attachments not recommended by the manufacturer may be 
hazardous.
●Place the unit on a dry level surface to avoid overturning.
●Do not operate if the product housing is damaged.
●Do not cover the grill, or operate in close proximity to curtains, etc. Ensure 
adequate ventilation around the unit.
●A loose fit between the AC outlet (receptacle) and plug may cause overheating 
and a distortion of the plug. Contact a qualified technician to replace loose or worn 
outlet.
●If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid hazard.
●If the product is not working properly, contact a qualified technician for 
examination and repair.
Never attempt to dismantle the unit yourself.
●Never install or store the unit where it could be subject to:
a. Heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other products that 
produce heat
b. Direct sunlight
c. Mechanical vibration or shock
d. Excessive dust
e. Lack of ventilation, such as a cabinet or bookcase
f. Uneven surfaces
●Do not leave the product running unattended.
●The castor wheels must be attached before use.
●Do not remove the water tank while the unit is plugged in.
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• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance. 

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•                   Clean the water tank every three days.

• Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological 
organisms in the environment.

• Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness 
occurs, turn the output of the humidifier down. If the humidifier output volume cannot 
be turned down, use the humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials, 
such as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become damp.

• Unplug the appliance during filling and cleaning.

• Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.

• Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before next use.

• WARNING: Micro-organisms that may be present in the water or in the 
environment where the appliance is used or stored, can grow in the water reservoir 
and be blown in the air causing very serious health risks when the water is not 
renewed and the tank is not cleaned properly every 3 days.

• Empty the tank and refill every third day. Before refilling, clean it with fresh tap water 
or cleaning agents if required by the manufacturer. Remove any scale, deposits, or 
film that has formed on the sides of the tank or on interior surfaces, and wipe all 
surfaces dry.
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Battery

1)Battery type:CR2025

2)Nominal Voltage: 3V

Instructions and manuals

a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 

regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in 

household trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call a local poison control center for treatment information.

d) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

e) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's 

specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to 

venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

f) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

g ) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 

alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

h) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not 

used for an extended period of time according to local regulations.

I) Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment 

does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep 

them away from children.

WARINING
• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

• DEATH or serious injury can occur if ingested.

• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN

• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 
swallowed or inserted inside any part of the body.
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OVERVIEW

Note: The ice blocks are supplied empty; add water and freeze for a few hours 
before use.

ASSEMBLY

Note: The 4x caster wheels 
must be installed before 
using this cooler.

1. Spread a soft cloth or mat 
on a level floor. Carefully 
place the unit upside down 
on the soft cloth or mat.

2. Insert each caster wheel 
fully into the 4x holes on the 
bottom of the unit.

1. Control Panel

2. Oscillating Louvers

3. Horizontal Louvers

4. Caster Wheels

5. Ice Blocks

6.Filter

7.Air Inlet Cover

8. Water Tank

9. Water Tank Lock
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USING THE ICE BLOCKS (OPTIONAL)

OPERATION

WARNING!
●Make sure that the caster wheels are attached before switching the unit on.
●Once the water is filled, take extra care to ensure that you don't tilt the unit.
●Push the unit gently if you wish to move it to a new position.
●Do not remove the water tank while the unit is plugged in.

1. Keep the unit on a flat, stable ground without any obstacles near it.

2. Connect the power plug to a suitable electrical outlet with the same 
specifications as mentioned in the unit's rating label (see technical specifications 
for details). When the supply is turned on at the outlet, the unit receives power and 
is in standby mode. The power indicator light turns 0n.

3. You may now use the control panel buttons or the remote control to operate the 
cooler.

CONTROL PANEL

Cool Mode Timer Swing Speed Power

There are two ice blocks included that can be used for extra cooling effect, if desired.

IMPORTANT!

●Use only clean water for filling the ice blocks. Do not fill water above the maximum 
marking.

●The ice blocks are not food safe, do not use for storing food or beverages.

●Keep away from children.

●Empty the water and dry out the ice blocks before storage.

1. Please check the ice box before use, you need to add water to the ice box to the 
maximum water level scale (MAX), and tighten the bottle cap.

2. Place the water-filled ice box in the freezer. After the water in the box becomes hard 
after freezing, put the ice box into the water tank. Turn on the cool wind function and 
enjoy the cool wind a better cooling effect.

Note: Make sure that the water level in the tank does not go above the 'MAX' level 
indicated.

Suggestion: Adding some ice cubes along with the ice box to the water tank will 
achieve
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ON/OFF-STANDBY
●Press the ON/STANDBY button to turn on the unit. The unit starts working in 
medium speed and switches to low speed after 3 seconds.
●When the unit is working, press the ON/STANDBY button again to switch it back to 
standby mode.

SPEED
●Press the speed button to adjust the speed. There are three positions - Low, 
Medium or High.
The corresponding indicator turns on.

SWING
●Press this button to start or stop louver oscillation from left to right. The 
corresponding indicator turns on.

TIMER
●Press this button to set the turn-off time for the unit.
●The turn-off time can be set in half-hour increments from 0.5 to 7.5 hours. There 
are 4 indicators -0.5H, 1H, 2H and 4H. For example, if the timer is set for 3 hours, 
the 1H and 2H indicators turn on.

MODE
There are three selectable modes, the corresponding indicator turns on.
Normal Mode: The fan operates in the constant speed set using the SPEED button.
Natural Mode: The unit simulates a natural breeze.
Sleep Mode: The unit simulates a gentle breeze suitable for night-time use.

high speed

mid speed

low speed

high speed

mid speed

low speed

Natural mode

Sleep mode

COOL

●Press this button for a cool breeze when water is added to the water tank.
The corresponding indicator turns on.

●Press again to turn off the cool breeze.
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REMOTE CONTROL

●The remote control uses 1 x CR2025 button cell 
battery (included).Please remove the plastic tab before 
first use.

●The remote control buttons have the same functions 
as that of the control panel.

Opening the battery compartment

1. Lay the remote control face-down on a table and hold 
it down with your left hand.
2. Insert the thumbnail of your right hand into the 
release tab, and your index fingernail into the pull-
groove.
3. With your thumbnail, squeeze the release tab 
inwards whilst at the same time sliding the battery 
holder out with your index fingernail. .

PULL out 

holder
PUSH release tab

1. Gently press the battery cover to pull down and take out the battery cover.
2. Put the battery in the battery box.(Note the positive and negative direction of the 
battery)
3. Put the battery cover into the original outlet and buckle it completely.
Note for Remote Control

1. The remote control must be facing the receiver;
2. The scope of using of the remote control is within about 5 meters facing the 
receiver. If the remote control does not face the receiver, the scope of use of the 
remote control will be reduced;
3. Do not place any barrier between the receiver and the remote control;
4. Please properly keep the remote control to avoid collision and fall;
5. Please take out the battery and keep it properly when you do not use the remote 
control.

positive

negative
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CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION!
●Always switch off and unplug the unit before removing the filters or performing any 
cleaning.
●Do not use harsh detergents, chemical cleaners or solvents as they may damage 
the surface finish of the plastic components.

MAIN BODY
1. Use a soft duster or a rag to dust off all the surfaces.
2. Clean the air inlet and air outlet using a vacuum cleaner regularly.
3. Wipe all the parts with a soft damp (not wet) cloth dipped in mild soapy water.
CAUTION! Ensure that water does not get inside the unit.
4. Use a dry cloth to thoroughly dry the unit before turning on.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated Voltage: 120V~ 60Hz           Product Size:240 X 250 X 540mm
Rated Power:65W                            Tank Capacity: 4 Liters
Note: As a result of continual improvements, the design and specifications of the 
product within may differ slightly from the unit illustrated on the packaging.

AIR INLET AND INNER FILTER
1. Use a screwdriver to unscrew the two cover screws.
2. Remove the air inlet cover and wipe clean, or clean using a vacuum cleaner.
3. Use a duster to gently dust off the inner filter.
4. Replace the inner filter and air inlet cover and tighten the screws to fix it in 
position.

WATER TANK
WARNING! Unplug the unit from the mains supply before removing the water tank.
●When the unit or the cool function will not be used for some time, empty the water 
from the water tank.
●Use mild soap and water to clean the water tank.
●Allow it to air dry or wipe dry using a soft cloth. Make sure the water tank is 
completely dry before replacing. This helps prevent any mold or mildew inside the 
water tank.
●Empty the water and dry out the ice blocks before storage.
Make sure the air inlet cover and water tank are replaced in position before 
switching on again.

STORAGE AND DISPOSAL

If you do not plan to use the product for extended periods of time, it is 
recommended that it is cleaned and stored (preferably in its original packaging) in a 
cool, dry place.

Do not put your batteries in with your household rubbish. Take them to an 
appropriate disposal/collection site.

Do not dispose of electrical products with household waste. Please check with your 
local council for advice on disposal or recycling. If electrical appliances are 
disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the 
groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.
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Refroidisseur d'air

Refroidisseur d'air par évaporation

FL-2038R .

INSTRUCTIONS

POUR L'INTÉRIEUR

À L'INTÉRIEUR DE LA MAISON.

INFORMATIONS IMPORTANTES EN MATIERE DE SECURITE

LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL.

NE PAS UTILISER SI UNE PARTIE EST ENDOMMAGÉE OU MANQUANTE.

Lisez et suivez toutes les instructions, même si vous pensez connaître le produit, et 
conservez ce manuel à portée de main pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Important : cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Toute autre 
utilisation n'est pas recommandée par le fabricant et peut provoquer un incendie, des 
décharges électriques ou d'autres blessures à l'utilisateur ou aux biens.

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de toujours respecter les 
mesures de sécurité de base.

Informations relatives à la sécurité

Important - Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'assembler ou d'utiliser 
l'appareil.

AVERTISSEMENT
Informations de sécurité importantes

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de sécurité de base 
doivent être respectées afin de réduire les risques d'incendie, d'électrocution et de 
blessures corporelles.
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• Utilisez cette glacière uniquement de la manière décrite dans ce manuel. Toute autre 
utilisation non recommandée peut provoquer un incendie, une électrocution ou des 
blessures. Cela entraînerait également l'annulation de votre garantie.

• Faites toujours fonctionner le produit à partir d'une source d'alimentation de même 
tension, fréquence et puissance que celles indiquées sur l'étiquette signalétique.

• Ce produit est destiné à un usage domestique à l'intérieur SEULEMENT. Ne pas 
l'utiliser à l'extérieur ou à des fins commerciales ou industrielles.

• Pour se protéger contre les chocs électriques : ne pas immerger l'appareil, la fiche 
ou le cordon dans l'eau ou l'asperger de liquides ; ne pas placer l'appareil sur un 
rebord de fenêtre ou à tout autre endroit où il pourrait être exposé à des gouttes ou 
des éclaboussures d'eau ; ne pas placer de vases ou d'objets similaires remplis de 
liquides à proximité de l'appareil.

• N'utilisez pas cet appareil à proximité immédiate de l'eau, par exemple dans une 
baignoire, un lavabo, une piscine, etc. où il y a un risque d'immersion ou 
d'éclaboussure.

• Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, n'utilisez pas ce produit avec un 
dispositif de contrôle de la vitesse à semi-conducteurs.

• Tournez l'appareil à 0FF et débranchez-le de la prise de courant lorsque vous ne 
l'utilisez pas, lorsque vous le déplacez d'un endroit à un autre et avant de le 
démonter ou de le nettoyer. Remontez complètement l'appareil avant de le remettre 
en marche.

• Pour débrancher l'appareil, mettez-le d'abord en position 0FF, saisissez la fiche et 
retirez-la de la prise murale. Ne jamais tirer la fiche par le cordon.

• Ne pas faire fonctionner la glacière en présence de fumées explosives et/ou 
inflammables.

• Ne pas placer le produit ou ses pièces à proximité d'une flamme nue, d'un appareil 
de cuisson ou de tout autre appareil de chauffage.

• Ne pas faire fonctionner le produit avec un cordon ou une fiche endommagé(e), ou si 
le produit fonctionne mal, ou s'il est tombé ou endommagé de quelque manière que 
ce soit.

• Évitez tout contact avec les pièces mobiles. N'insérez aucune partie du corps (par 
exemple, un doigt) ou aucun objet à travers la grille lorsque l'appareil fonctionne.

• L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut être dangereuse.

• Placez l'appareil sur une surface plane et sèche pour éviter qu'il ne se renverse.

• Ne pas faire fonctionner l'appareil si le boîtier du produit est endommagé.

• Ne pas couvrir la grille, ni faire fonctionner l'appareil à proximité de rideaux, etc. 
Assurez une ventilation adéquate autour de l'appareil.

• Un ajustement lâche entre la prise de courant alternatif (réceptacle) et la fiche peut 
entraîner une surchauffe et une déformation de la fiche. Contactez un technicien 
qualifié pour remplacer la prise desserrée ou usée.

• Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, contactez un technicien qualifié pour 
l'examiner et le réparer.

• N'essayez jamais de démonter l'appareil vous-même.

• Ne jamais installer ou ranger l'appareil dans un endroit où il pourrait être soumis à :

a. Des sources de chaleur telles que des radiateurs, des bouches de chaleur, des 
poêles ou d'autres produits produisant de la chaleur.

b. La lumière directe du soleil

c. Vibrations ou chocs mécaniques

d. Poussière excessive

e. Manque de ventilation, par exemple dans une armoire ou une bibliothèque

f. Surfaces inégales
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• Ne laissez pas le produit en marche sans surveillance.

• Les roues pivotantes doivent être fixées avant l'utilisation.

• Ne pas retirer le réservoir d'eau lorsque l'appareil est branché.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu une 
supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
et qu'elles comprennent les dangers encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par  des enfants 
sans surveillance.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un 
danger.

•                   Nettoyer le réservoir d'eau tous les trois jours

• Des taux d'humidité élevés peuvent contribuer au développement d'organisme 
biologique dans l'environnement.

• La zone autour de l'humidificateur ne doit pas être mouillée, ni humide. En cas 
d'humidité, baisser le débit de l'humidificateur. En cas d'impossibilité de réglage du 
débit de l'humidificateur, utiliser l'humidificateur par intermittence. Ne pas laisser de 
matières absorbantes, telles que tapis, rideaux, tentures ou nappes, s'humidifier.

• Débrancher l'appareil lors du remplissage et du nettoyage du réservoir.

• Ne jamais laisser d'eau dans le réservoir lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

• Vider et nettoyer l'humidificateur avant son stockage prolongé. Nettoyer 
l'humidificateur avant sa prochaine utilisation.

• AVERTISSEMENT: Des micro-organismes pouvant être présents dans l'eau ou 
dans l'environnement dans lequel l'appareil est utilisé ou stocké peuvent se 
développer dans le réservoir d'eau et être projetés dans l'air, entraînant des risques 
très graves pour la santé si l'eau n'est pas renouvelée et que le réservoir n'est pas 
nettoyé correctement tous les 3 jours.

• Vider le réservoir et le remplir à nouveau tous les trois jours. Avant le remplissage, 
rincer le réservoir à l'eau du robinet ou le nettoyer à l'aide de produits de nettoyage, 
si cela constitue une exigence du fabricant. Éliminer tout tartre, dépôt ou film qui se 
serait formé sur les parois du réservoir ou sur ses surfaces internes, et essuyer 
toutes ces surfaces.

AVERTISSEMENT
• RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile de 

type pièce de monnaie.

Ÿ LA MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas d'ingestion.

Ÿ Une pile bouton ou une pile de type pièce de monnaie avalée peut provoquer 
des Brûlures Chimiques Internes en aussi peu que 2 heures.

Ÿ GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

Ÿ Consultez immédiatement un médecin si une pile est suspectée d'avoir été 
avalée ou insérée dans une partie quelconque du corps.
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2) Tension nominale: 3V

Instructions et manuels

a) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles usagées conformément aux 

réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. NE jetez pas 

les piles dans les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

b) Même usagées, les piles peuvent causer des blessures graves ou la mort.

c) Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le 

traitement.

d) Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

e) Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas 

au-dessus de la température spécifiée par le fabricant et ne les incinérez pas. 

Cela peut entraîner des blessures en raison de l'évent, des fuites ou de 

l'explosion et provoquera des brûlures chimiques.

f) Assurez-vous que les piles sont installées correctement selon la polarité (+ et -).

g) Ne mélangez pas les vieilles et les nouvelles piles, les marques différentes ou 

les types de piles, telles que les piles alcalines, carbone-zinc ou rechargeable.

h) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles des équipements non 

utilisés pendant une période prolongée conformément aux réglementations 

locales.

i) Assurez-vous toujours que le compartiment des piles est complètement sécurisé. 

Si le compartiment des piles ne ferme pas correctement, cessez d'utiliser le 

produit, retirez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.

Batterie

1) Type de batterie :CR2025*1
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VUE D'ENSEMBLE

Note : Les blocs de glace sont livrés vides ; ajoutez de l'eau et congelez pendant 
quelques heures avant de les utiliser.

1. Panneau de contrôle

2. Persiennes oscillantes

3. Persiennes horizontales

4. Roues pivotantes

5. Blocs de glace

6. Filtre

7. Couvercle de l'entrée d'air

8. Réservoir d'eau

9. Verrouillage du réservoir d'eau

ASSEMBLAGE

Remarque : Les roulettes 4x 
doivent être installées avant 
d'utiliser cette glacière.

1. Étendez un chiffon doux ou 
un tapis sur un sol plat. 
Placez délicatement 
l'appareil à l'envers sur le 
tissu doux ou le tapis.

2. Insérez chaque roue 
pivotante à fond dans les 4 
trous situés au bas de 
l'appareil.

UTILISATION DES BLOCS DE GLACE (FACULTATIF)

Deux blocs de glace sont inclus et peuvent être utilisés pour un effet de 
refroidissement supplémentaire, si vous le souhaitez.
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IMPORTANT !

● N'utilisez que de l'eau propre pour remplir les blocs de glace. Ne remplissez pas 
l'eau au-delà de la marque maximale.

●Les blocs de glace ne sont pas propres à la consommation, ne les utilisez pas pour 
conserver des aliments ou des boissons.

●Tenir à l'écart des enfants.

●Vider l'eau et sécher les blocs de glace avant de les ranger.

1. Vérifie le bac à glaçons avant de l'utiliser : tu dois remplir le bac d'eau jusqu'au 
repère de niveau maximal (MAX), puis bien serrer le bouchon.

2. Place le bac à glaçons rempli d'eau dans le congélateur. Une fois que l'eau 
contenue dans le bac s'est transformée en glace, place le bac à glaçons dans le 
réservoir d'eau. Active la fonction « air frais » et profite d'un air frais pour un meilleur 
effet rafraîchissant.

Note : Veillez à ce que le niveau d'eau dans le réservoir ne dépasse pas le niveau 
"MAX" indiqué.

Astuce : tu peux ajouter quelques glaçons dans le réservoir d'eau en même temps que 
le bac à glaçons pour un résultat optimal.

FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT !
●Vérifiez que les roues pivotantes sont fixées avant de mettre l'appareil en marche.

●Une fois l'eau remplie, faites très attention à ne pas incliner l'appareil.

●Poussez doucement l'appareil si vous souhaitez le déplacer vers une nouvelle 
position.

●Ne retirez pas le réservoir d'eau lorsque l'appareil est branché.

1. Maintenez l'appareil sur un sol plat et stable, sans aucun obstacle à proximité.

2. Branchez la fiche d'alimentation sur une prise électrique appropriée présentant les 
mêmes spécifications que celles mentionnées sur l'étiquette signalétique de 
l'appareil (voir les spécifications techniques pour plus de détails). Lorsque 
l'alimentation est activée au niveau de la prise de courant, l'appareil est alimenté et 
se trouve en mode veille. Le voyant d'alimentation s'allume.

3. Vous pouvez maintenant utiliser les boutons du panneau de commande ou la 
télécommande pour faire fonctionner le refroidisseur.

PANNEAU DE CONTRÔLE

Cool Mode Timer Swing Speed On/Off
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ON/OFF-STANDBY
●Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour mettre l'appareil en marche. L'appareil 
commence à fonctionner en vitesse moyenne et passe en vitesse lente au bout de 3 
secondes.
●Lorsque l'appareil fonctionne, appuyez à nouveau sur la touche ON/STANDBY pour 
le remettre en mode veille.

SPEED
●Appuyez sur le bouton de vitesse pour régler la vitesse. Il existe trois positions - 
faible, moyenne ou élevée.
L'indicateur correspondant s'allume.

SWING
●Appuyez sur ce bouton pour démarrer ou arrêter l'oscillation de la persienne de 
gauche à droite. L'indicateur correspondant s'allume.

TIMER
●Appuyez sur ce bouton pour régler l'heure d'extinction de l'appareil.
●L'heure d'extinction peut être réglée par incréments d'une demi-heure, de 0,5 à 7,5 
heures. Il y a 4 indicateurs -0,5H, 1H, 2H et 4H. Par exemple, si la minuterie est réglée 
sur 3 heures, les indicateurs 1H et 2H s'allument.

MODE
Il y a trois modes sélectionnables, l'indicateur correspondant s'allume.
Mode normal : Le ventilateur fonctionne à la vitesse constante définie à l'aide de la 
touche SPEED.
Mode naturel : L'appareil simule une brise naturelle.
Mode sommeil : L'appareil simule une brise légère convenant à une utilisation 
nocturne.

vitesse élevée

vitesse 
moyenne

petite vitesse
Mode naturel

COOL
● Appuyez sur ce bouton pour obtenir une brise fraîche lorsque de l'eau est ajoutée au 
réservoir d'eau. L'indicateur correspondant s'allume.
●Appuyez à nouveau sur cette touche pour désactiver la brise fraîche.

vitesse élevée

vitesse 
moyenne

petite vitesse
Mode veille

16



TÉLÉCOMMANDE

●La télécommande utilise 1 pile bouton CR2025 
(incluse).Veuillez retirer la languette en plastique 
avant la première utilisation.

●Les boutons de la télécommande ont les mêmes 
fonctions que ceux du panneau de commande.

Ouverture du compartiment à piles

1. Posez la télécommande face vers le bas sur une 
table et maintenez-la avec votre main gauche.

2. Insérez l'ongle du pouce de votre main droite dans 
la languette de déverrouillage et l'ongle de l'index 
dans la rainure de traction.

3. Avec l'ongle du pouce, poussez la languette de 
déverrouillage vers l'intérieur tout en faisant glisser 
le porte-piles vers l'extérieur avec l'ongle de l'index. Retirer le 

support

Pousser la languette 

de déverrouillage

positif

négatif

5. Retire la pile et range-la soigneusement lorsque tu n’utilises pas la télécommande.
4. Range bien la télécommande pour éviter les chocs et les chutes ;
3. Ne place aucun obstacle entre le récepteur et la télécommande ;

télécommande n’est pas orientée vers le récepteur, sa portée sera réduite ;
2. La télécommande fonctionne dans un rayon d’environ 5 mètres face au récepteur. Si la 
1. La télécommande doit être orientée vers le récepteur ;

Remarque concernant la télécommande

3. Remets le couvercle du compartiment à sa place et enclenche-le bien.
de la pile.)

2. Insère la pile dans le compartiment. (Fais attention au sens des pôles positif et négatif 

bas, puis retire-le.
1. Appuie doucement sur le couvercle du compartiment à piles pour le faire glisser vers le 
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l'emballage.
spécifications du produit peuvent différer légèrement de l'unité illustrée sur
Remarque : en raison d'améliorations constantes, la conception et les

Capacité du réservoir : 4 litres

Taille du produit : 240 X 250 X 540mm

Puissance nominale : 65W

Tension nominale : AC120V ~ 60 Hz

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

place avant de remettre l'appareil en marche.
Assurez-vous que le couvercle de l'entrée d'air et le réservoir d'eau sont remis en 
●Videz l'eau et séchez les blocs de glace avant de les ranger.

Cela permet d'éviter toute moisissure à l'intérieur du réservoir d'eau.
vous que le réservoir d'eau est complètement sec avant de le remettre en place. 
●Laissez-le sécher à l'air libre ou essuyez-le à l'aide d'un chiffon doux. Assurez- 
●Utilisez de l'eau et du savon doux pour nettoyer le réservoir d'eau.

un certain temps, videz l'eau du réservoir d'eau.
●Lorsque l'appareil ou la fonction de refroidissement ne seront pas utilisés pendant 
AVERTISSEMENT ! Débranchez l'appareil avant de retirer le réservoir d'eau. 

RÉSERVOIR D'EAU

  vis pour les fixer en position.
. Remettez en place le filtre intérieur et le couvercle de l'entrée d'air et serrez les4

. Utiliser un plumeau pour dépoussiérer délicatement le filtre intérieur.3

  aspirateur.
. Retirer le couvercle de l'entrée d'air et l'essuyer, ou le nettoyer à l'aide d'un2

. Dévisser les deux vis du couvercle à l'aide d'un tournevis.1

ENTRÉE D'AIR ET FILTRE INTERNE

  en marche.
. Utilisez un chiffon sec pour sécher complètement l'appareil avant de le remettre4

ATTENTION ! Veillez à ce que de l'eau ne pénètre pas à l'intérieur de l'appareil.

  dans de l'eau légèrement savonneuse.
. Essuyez toutes les pièces avec un chiffon doux et humide (pas mouillé) trempé3
. Nettoyer régulièrement l'entrée et la sortie d'air à l'aide d'un aspirateur.2

. Utilisez un plumeau doux ou un chiffon pour dépoussiérer toutes les surfaces.1

CORPS PRINCIPAL

car ils risquent d'endommager l'état de surface des composants en plastique.
●Ne pas utiliser de détergents puissants, de nettoyants chimiques ou de solvants 
un quelconque nettoyage.
●Éteignez et débranchez toujours l'appareil avant de retirer les filtres ou d'effectuer 
ATTENTION !

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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STOCKAGE ET ÉLIMINATION

Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le produit pendant de longues périodes, il est 
recommandé de le nettoyer et de le stocker (de préférence dans son emballage 
d'origine) dans un endroit frais et sec.

Ne jetez pas vos piles avec les ordures ménagères. Déposez-les dans un site 
d'élimination/de collecte approprié.

Ne jetez pas les produits électriques avec les ordures ménagères. Renseignez-vous 
auprès de votre mairie sur les modalités d'élimination ou de recyclage. Si les appareils 
électriques sont jetés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent 
s'infiltrer dans les eaux souterraines et dans la chaîne alimentaire, nuisant ainsi à 
votre santé et à votre bien-être.
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